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Abstract: Závišova píseň, one of the 14th century masterpieces with love theme,
was composed on triadic principle. The principle, which is based on number three,
goes through and co-creates all fundamental components of the work – the whole
architectonics, stanzas, the choice of simile and rhymes. The author might have been
inspired by Gothic architecture because in his work we can trace the so called triskelis, 
which is the principal element of church architecture. The poem architectonic and its
realation to Gothic style makes Závišova píseň the leading work in Old-Bohemian
poetry.

Abstrakt: Závišova píseň, jedno z mistrovských děl 14. století s milostnou
tematikou, vznikla na triadickém principu. Princip, který vychází z čísla tři, prochází
a spoluvytváří všechny zásadní složky díla – celou architektoniku, sloky, volbu
přirovnání a rýmy. Autor se mohl inspirovat gotickou architekturou, protože v jeho
díle můžeme vysledovat tzv. triskelis, který je základním prvkem církevní
architektury. Architektonická báseň a její návaznost na gotický styl činí ze Závišovy
písně přední dílo staročeské poezie.
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Závišova píseň je obecně považována za nejpřednější staročeské
kurtoazní milostné dílo. Autor, z něhož známe pouze jméno, o sobě pra- 
ví, že je ze svého toužení smutný žák. Toto tklivé sousloví naznačuje,
že by tvůrcem písně mohl být některý z univerzitních posluchačů; nej- 
spíše však jde o dobovou autostylizaci, neboť promyšlená struktura
básnického díla ukazuje na zkušeného literárního profesionála.

Píseň se za cho va la ve třech ru ko pi sech – tře boňském, olo mouc-
kém a mni chovském. Poslední edi toři se přidržují tře boňské ho zá pi su, 
který pořídil au gus ti nián Oldřich Kříž z Te lče. Ve svých edicích tak
konkrétně uči ni li Mi la da Ned vědová (Výbor z české li tera tu ry 1957),
Ja ro slav Kolár, Emil Pražák (1982), Mi lan Ko pecký (1983), Jan Lehár 
(1990), Syl vie Sta novská a Man fred Kern (2013). Mni chovský text je
ne patrné tor zo, kte ré však na roz díl od před chozích je do provázen
stře dověkou no tací, byť nějakým hor livcem přeškr ta nou.

Stře dověký písňový text byl va ria bilní, neměl ustále nou a ko neč-
nou po do bu, pro to se ta ké výše uve de né záznamy me zi se bou liší.

Závišo va píseň sestává ze tří strof, z nichž každá má po 34 verších.
První dvě strofy jsou při tom te ma ticky příbuzné, třetí se od nich ne pa -
trně liší tím, že se v ní ob je vu jí zvířecí příměry (orel, lev a la buť).
Každá stro fa se dále štěpí na tři stro fetty, což kons ta to val už Jo sef
Truhlář, nálezce mni chovské ho zlom ku a je ho edi tor: 

Vyskytá se to tiž v ní [v Závišově pís ni] tak zvaná trojč lenná slo ka, kte rou si ly -
riko vé zá padní to lik oblíbi li (Truhlář, 1885, s. 110).

Pro kop Mi ro slav Haško vec (od voláva je se na Vla di mi ra Fe do ro -
viče Šišma re va) byl ještě konkrétnější; do vo dil, že už stře dověká ba la -
da a vi re lai jsou trojs tro fo vé formy, je jichž každá stro fa pod léhá záko -
nu trojdílnos ti. Oba žán ry se ovšem ji nak štěpily, ste jně tak poněkud
ji nak dělil Haško vec Závišovu píseň (Haško vec, 1920, s. 68).
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Ar chi tek to ni ka jednotlivých strof Závišo vy písně je pra vi delná,
každá z nich se skládá ze tří stro fett o rozsa hu 10 + 15 + 9 veršů.
Rozvržení 1. strofy je tedy nás le du jící: 1–10, 11–25 a 26-34. Viz
počáteční stro fu:

Jižť mne vše ra dost ostává,
jižť mé vše útěchy stanú,
srdce v túžeb né krvi plavá,
to vše pro mú milú žádnú.
Svýma zraky skrzě očko
silněť střie lé v mé srdéčko,
bydlímť u pla men né túze.
Muoj život v túhách nemáhá,
to vše je jie krása drahá
silněť mě k to mu připúzie.
Srdce bolí,
silně ve krvi pla va je,
žáda je,
žádná, tvé mi los ti, ač sě móže státi.
Jáť niko li
živ ne bu du na dlúzě
v té túzě,
kdyžť sě zmi litká neráčí smi lo va ti.
Túhať mě po nie, kdyžť na ni zpo ma nu,
div, žeť kdy nes pla nu,
omdle je v túhách sta nu,
já pro ni u mé mla dos ti žalos tivě zahy nu.
Toť mé neštěs tie, že byvše v ra dos ti
i mám smutka dos ti od nevěr né mi los ti.
Ach žalos ti, chodím smutný, vzdy cha je pro mú ne vi nu!
Jižť mé zpie va nie
přes tane ny nie,
pyč tež mne, pan ny, i vy, šle chetné pa nie,
žeť mi jest zahynúti pro mi lovánie.
Slu néčko vzchodí,
zářě vy chodí,
má zmi litká v mém srdéčku vé vodí,
silněť mi na mé mysli uškodí,
ač sě, žádná, nes mi lu je
                    (Lehár 1990)

Ne ju ce lenější je v tom to směru vždy první stro fet ta každé strofy,
která má 10 veršů a je os mis la bičná. Tak to tvrdí ta ké P. M. Haško vec,
Jan Vi likovský a Jan Lehár (Haško vec, 1920, s. 64; Vi likovský, 1940,
s. 181; Lehár, 1990, s. 362). Ve sku tečnos ti se v 1. a 2. strofě vyskytu jí
od lišnos ti ne bo ales poň zdán li vé od lišnos ti. V 1. strofě třetí verš je
z dnešního hle diska devítis la bičný (srdce v túžeb né krvi plavá), tvar
krvi byl ovšem ve své době mo no sy la bický.1 V druhém verši 2. strofy
(jenžť by mi po mohl túžiti) je to mu ob dob ně, po mohl si pa trně žádá
dvojsla bičný před nes. Počína je je denáctým veršem, prvním veršem
druhé stro fetty, jsou verše různé ho rozsa hu – od třísla bičných po
sedmnác tis la bičné.

Ce listvější ráz vtiskl Záviš pře devším 1. a 3. strofě – obě to tiž pro -
poju je in te grační prvek. V 1. strofě je jím výraz túha a je ho od vo ze ni -
ny: v túžeb né krvi (v. 3), u pla men né túze (v. 7), v túhách (v. 8), v té túzě 
(v. 17), Túhať mě (v. 19) a v túhách (v. 21). Výrazy túha a túžebný se
v 2. a 3. strofě rovněž ob je vu jí, ale v ne velkém počtu, takže ne mají in -
te grační ten den ci. Tu v 3. strofě na se be strhává jiný in te grační prvek.

Třetí stro fa je na roz díl od první za ložena na třech zvířecích pří-
měrech. Po dob ně ja ko v 1. strofě se ten to in te grační prvek vyskytu je
to liko v první a druhé stro fettě. Me zi těmi to zvířecími příměry platí
zjevná po sloup nost: orel – v. 69–86, lev – v. 87–90, labuť – v. 91–93.

Jde o po sloup nost od ne jmocnějšího k bez moc né mu (la buť zpievá
umie ra je).2 Or lo vo přední mís to je po depře no rovněž heral dicky, pro -
to jej Záviš staví na první mís to. Uve dená zvířa ta předs ta vu jí v poe zii
14. sto letí, kdy Závišo va píseň vznikla, do bo vé lo ci com mu nes.3 Sym -
bo liku or la náležitě zdůraznil Man fred Kern: „Orel, který ji nak sym -
bo li zu je Kris ta, obra ce jícího lidstvo ke svět lu své mi los ti a za vrhu -
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1 U Syl vie Sta novské a Man fre da Ker na do chází k různoč tení, je jich ver ze třetí-
ho verše: Srdce v túžeb nos ti v krvi plavá. Kern při tom uvádí příbuzné obrazy u Ja na 
z Kost nice a u Dan ta (s. 150).

2 Obraz umírající la butě je ovi diánský obraz, k němuž Man fred Kern uvádí další
dokla dy ze stře do hor noněmecké ly riky (s. 151).

3 Do 14. sto letí vkládá píseň Jo sef Truhlář (1885, s. 110) a Zdeněk Ne jedlý (1954,
s. 181).



jícího hříšníky, je zde sym bo lem mi lo va né ženy. Je jí lás ce je tak
připsán spa si telný roz měr. Mi lovník se zpo dobňu je ja ko orlí mládě,
ohrožené tím, že jej do spělý orel vy hodí z hníz da, pokud se ne podívá
přímo do slun ce (další sym bol mi lo va né ženy)“ (Sta novská, Kern,
2013, s. 152).

Ses tupná po sloup nost se obráží i v ro vině kvan ti ta tivní, konkrétně
v počtu veršů: 18  –  4  –  3. Z da né po sloup nos ti vysvítá zjevný důraz
na or la. Příměry 3. strofy od kazu jí k reál né zvěři, je jich nás tup je však
při pra ven už v 2. strofě zmínkou o bájném, mýtickém fé nixo vi – viz
verše 39–44.

Troji ce zvířat v poslední strofě má navíc tek to nický do sah – tvoří
ar chi tek to nickou ko res pon den ci me zi v pořadí 3. stro fou a tře mi zví-
řaty. Po myslný a bájný fé nix me zi ni mi ne mohl být, mohl pouze před -
cházet, při pra vo vat je jich zje vení (byť pouze v po době bás nické ho
příměru). Je dině tak se ar chi tek to nická (a nu me rická) ko res pon dence
mohla na plnit. Každá stro fa má záro veň svůj re frén: ač sě, žádná, ne-
s mi lu je (v. 34), ač se neráčí smi lo va ti (v. 68), ač mne neráčíš živi ti
(v. 102). První a druhý re frén mají obecný cha rak ter, jsou pro ne seny
k nepřítom né ženě. Poslední, což je záro veň ex pli cit, se obrací navíc
k Bo hu:

duši mú Bo hu mi lé mu po ruče,
ač mne neráčíš živi ti.

Závěrečný od kaz na Bo ha propůjču je bás ni podle Pavla Trosta
„kos mický rys“ (Trost, 1995, s. 334).

Poslední verš písně je ovšem málo srozu mi telný až zaši fro vaný.
Jan Vi likovský jej ve své edi ci přet lu močil do no vé češti ny slo vy
„když se žádná nes mi lu ješ“ (Vi likovský, 1940, s. 182). Je ho pře vod je
nepřesný. Ex pli cit to tiž zahr nu je si tua ci, která je vlastní Bo hu i paní,
navíc je zde slo ve so „živi ti“. A překlad do sou dobé češti ny by měl tu to 
pod vojnost vy jadřo vat. Přet lu močen do dnešní mluvy zní: „když mne
neu chováš při životě“. V posledních dvou verších tak pro niká dvojí
ten dence – ta kos mická a vzá pětí ry ze po zemská. 

Jan Lehár nevnímá Závišovu píseň pouze ja ko světské té ma,
zamýšlí se v té to sou vis los ti pře devším nad závěrečným pojmem

duše. Rozlišu je po jetí to ho to pojmu u Tomáše Ak vinské ho a u sv. Bo -
na ven tu ry, stou pence no vo au gus ti nis mu. Svůj výklad po slé ze uzavírá:

Po jetí duše v Závišově pís ni je teo lo gické mu sta no vis ku Tomáše Ak vinské ho
vzdále no; vy chází ze stře dověké ho no vo au gus ti nis mu (Lehár 1989, s. 166).

Exis tence kon co vé ho re fré nu ve strofě o 34 verších svědčí ještě
o něčem ji ném – o Závišově snaze roz měrný text ne jen sce lit, ale ta ké
ro zč le nit. Otázkou je, zda teh de jší poslu chač ten to proměn livý a znač- 
ně vzdálený re frén vůbec vnímal. Což ovšem platí i o dnešním čtenáři.

Závišo va píseň je průběžně rýmo vaná, ved le běžné ho rýmu zahr -
nu je ta ké vnitřní rým: i mám smutka dos ti od nevěr né mi los ti (v. 24),
ktož te be nez bu de, tenť žalos ti na bu de (v. 58).

To je ho ri zontální vnitřní rým, ved le něho zná básník rovněž
vnitřní rým ver tikální (v. 91–92):

La but, divný pták, zpievá umie ra je,
ta ké já, smutný žák, umruť v túhách zpie va je

V každé strofě se tak na chází je den vnitřní rým. Jde ovšem o vnitř-
ní rým pouze v Lehárově edi ci; Vi likovský, Ned vědová, Kolár s Pra-
žákem, Ko pecký a Sta novská s Ker nem k ta ko vé mu řešení nepřis tou -
pi li. Lehár na roz díl od nich po dal op timálnější ver zi tex tu, která pod-
s tatným způs o bem podtrhu je a vynáší bás nické umění Závišo vo.

Lehárův edi torský čin je ne po chyb ně zás lužný, má však své ho
před chůd ce v Ju liu Fei fa liko vi, v je hož edi ci se na chází da le ko větší
počet vnitřních rýmů. Vše chny vznikly spo jením dvou veršů, Leháro -
va troji ce k nim ne patří:

Jižť mé spie va nie přes tane ny nie (v. 25)
Slu nečko vzchodí, zářie vy chodí (v. 28)
Mé ho túženie nemám umenše nie (v. 56)
Slu nečné kvie tie i vše na světě (v. 59)
pro mú milú žádnú, když se neráčí smi lo va ti nade mnú (v. 86)4

Ach, auwéch, má milá, již si mě umdli la (v. 87)
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4 V Lehárově edi ci zní ten to verš tak to: pro mú milú žádnú, když neráčí přie ti
smi lovánie.



Slu néčko stkvúcie, ruože světlúcie (v. 90).5

Výsled kem to ho to řešení je, že Fei fa likův pře tisk má pouze 93
verše. Fei fa likův pos tup Lehára ne po chyb ně ins pi ro val.

Z celko vé cha rak te ris tiky vysvítá, že Záviš za ložil svou píseň na
tria dickém prin ci pu, který se pro sazu je ve všech oblas tech – v ar chi -
tek to nice, stro fice, příměrech i rýmotvorbě. Báseň má tři strofy, každá
stro fa tři stro fetty (ar chi tek to nická triáda), v 3. strofě troji ce zvířat (ar -
chi tek to nická ko res pon dence), v pís ni tři vnitřní rýmy, la bu ti jsou
věnovány tři verše. Vše chny další triády mají nás ob ko vou po do bu:
celková ar chi tek to ni ka – 102 verše, každá druhá stro fet ta – 15 veršů,
každá třetí stro fet ta – 9 veršů, orel – 18 veršů, fé nix – 6 veršů, in te -
grační prvek 1. strofy se vyskytu je šestkrát. Pro zákon nost triád je pro -
to ne jop timálnější ediční řešení Ja na Lehára.

Tria dický roz měr za chovávají i další edice – pře tisk Vi likovské ho,
Ned vědo vé, Ko pecké ho, Sta novské a Ker na má 105 veršů, což odpo-
vídá tria dické záko ni tosti (edi toři půlí verše s vnitřním rýmem). Pouze 
Kolárův a Pražákův ediční otisk se prod loužil na 104 verše (ne jméně
dva krát se tak ti to dvo je di toři vymykají op timální po době Závišo vy
písně). Dávná Fei fa liko va edice se tvor bou vnitřních rýmů zkráti la na
93 verše, kte ré rovněž za pa dají do tria dické ho úzu.

V Závišově vrchol né sklad bě ne jde ovšem pouze o triády a je jich
větší ne bo menší počet, ale též o tzv. triske lis, známý z go tické ho vý-
tvarné ho a sta vi telské ho umění (Bie der mann 2008, s. 357). Pods ta tou
triske lu je trojí členění pra vi del né ho ob jek tu, směřu jícího do stře du,
k jedno mu bo du, k jed né ústřední myšlence. Tím to ko nečným, cen -
trálním bo dem je v pís ni túha, in te grační prvek ce lé sklad by – tou ha
po mi lo va né by tosti. Z uve de né ho vyplývá, že nám neznámý Záviš
byl básník s ne malým výtvarným cítěním, který tria dické záko ni tosti
a záko ni tosti triske lu pře vedl do bás nické tkáně. To, co vy po zo ro val
z lo mených oblouků oken a portálů go tických ka te drál a kos telů, z je -
jich horních za lo mených částí, směřu jících kam si ji nam, pře devším
však výš (k bo hu), to vše se snažil vy jádřit bás nickým slo vem a zpě-
vem. Otázkou zůstává, zda základním hu deb ním do pro vodným ná-

stro jem při provádění té to písně nebyl zdán livě jedno duchý triangl
(ne bo do bový nás troj je mu po dobný). Nená padný triangl by tak v tomto
před ne su ko res pon do val a souzněl s triske lem go tické ho vznos né ho
sta vi tel ství.

Rozvi nu tou go tickou ar chi tek tu rou se ve 14. sto letí pyšni la teh dy
Itálie. Ta to sku tečnost je v úzkém sepětí s předpokládaným au to rem
Závišo vy písně, jímž podle Zdeňka Ne jedlé ho měl být Záviš ze Zap
(Ne jedlý, 1954, s. 180–192; 1905, s. 427–430). K to mu to názo ru se
přiklání i Václav Černý, když dokládá svou teo rii o vli vu ok citán-
ských tro ba dorů a italských stilno vistů na naši sta ročes kou mi lost-
nou poe zii (Černý, 1948, s. 265–268). Záviš Zapský pobýval to tiž v Římě
a v Pa dově stu do val ka no nické právo. Při svých stu diích na pa dovské
uni ver zitě chodíval ko lem ba zi liky sv. An to nia, která úch vatnými tris- 
ke ly přímo hýří. Ten to stu dent se po slé ze stal ka novníkem v Olo mou -
ci. Je do ce la možné, že šlo pouze o pre ben du, jež jej ne nuti la k trva lé -
mu pobytu. Fak tem však je, že ko nec živo ta strávil v Olo mou ci a zde
rovněž zemřel. A po dob ně i v tom to městě za své ho ka novnictví, ovšem 
reál né ho, mohl ob di vo vat probíhající sta veb ní úpravy ve vrchol né go -
tice na ka te drále sv. Václa va za bis ku pa Ja na Vol ka a ji nou va rian tu
go tiky v bu do va ném chrámu sv. Moři ce. To je ovšem to liko hy po té za,
ale je to další předpoklad – byť nepřímý – jenž ukazu je na možné au -
tor ství vlašské ho vníma vé ho žáka Záviše ze Zap.

Záviš byl rovněž au to rem li tur gické poe zie, jíž se po drob ně věno -
va la mu ziko ložka Ha na Vlhová- Wör ner, která došla k závěru, že au -
tor ství Záviše ze Zap je pravděpo dob né. Svou ar gu men ta ci opírá
o skutečnost, že Závišo va li tur gická tvor ba by la bezprostředně spja ta
se Sva tovíts kou ka te drálou a je jím sta bilním re per toárem. Vlhová-
 -Wörner je to tiž přesvědče na ne jen o možném vli vu se ve roi talské poe -
zie na Záviše, ale ta ké o je ho vlastním půs o bení na to to prostředí: 

Předs tavíme- li si pak Záviše ze Zap ja ko os ob nost, která by la zau ja ta du chovními
(a jistě i světskými) zpěvy, pak se snad můžeme od vážit v úva ze ještě dále a svěřit mu
ro li zasvěce né ho prostředníka me zi českým a se ve roi talským re per toárem na kon ci
14. a počátku 15. sto letí a vysvětlit tak kons te la ci, která se vymyká ze všech stan -
dardních sché mat. Nez dá se to tiž tak ne pravděpo dob né, že to mohl být právě on, kdo
pře nesl do něk te ré ho z měst svých stu dií (Pa do vy či Říma) český zpěv Glo ria Cle -
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5 Fei fa lik, 1862, s. 676–678. Čís lování veršů dle Fei fa liko vy edice.



men cia, pax, baiu la, který – pokud do konce ne po chází z je ho vlastní dílny – se svou
for mou a cha rak te rem tak blízce po dobá je ho tro pu Glo ria Pa tri et fi lio (Vlhová- Wör -
ner 2007, s. 258).

Vše chen před chozí výklad se zabýval slo vesnou po do bou Závišo -
vy písně a pomíjel je jí ná pěv. Hu deb ní strán ce se věno va li Zdeněk Ne -
jedlý, Jo sef Hut ter a Fran tišek Mužík, který Hut terovu in ter pre ta ci
popírá (Ne jedlý, 1954, s. 180–192; Hut ter, 1959, s. 141–165; Mužík,
1965, s. 167–181). Hut ter však ve své stu dii vys lovu je stěžejní pozna -
tek o vzta hu slo ves né ho tex tu a ná pěvu:

Přes tavba kon cepce bás nické v téže sta veb né látce slov na hu deb ní je je den rys
rozcho du písně s je jí před lo hou. Změna ve vnitřním us pořádání veršů, slučování a od-
poutávání, verše ste jně dlouhé a tem porálně roz měře né, vůbec vytvoření hu deb ního
verše je druhý rys rozcho du s před lo hou“ (Hut ter 1959, s. 146). 

Mu ziko lo go va slo va tak nepřímo obhaju jí naše zaměření to liko na
Závišův slo vesný text. Výsled kem to ho to pos to je je, že předs ta va mu -
ziko logů o ar chi tek to nice písně se různí od předs tav li terárních teo re -
tiků (pomíjím sku tečnost, že se navzájem nesho du jí ani názo ry mu -
ziko logů) a záro veň při pouští ji nou in ter pre ta ci výstavby bás nické ho
tex tu.6

Stěžejním sta vebným prostřed kem Závišo vy písně je tria dický
prin cip, který je svým způs o bem věčný, pro chází čes kou slo vesností
(a ne jen čes kou) při ne jmenším od 14. sto letí až do přítom nos ti. Os tat-
ně dělit nějaký ce lek na tři čás ti je poměrně běžnou záležito stí, a zda le -
ka ne jen v li tera tuře. Omezíme- li se pouze na veršo vaná díla, člení se
je jich text do tří částí ta ké v Ko menské ho hymnu Věčně Bůh jsa ne -
počatý (Vše tička, 1992, s. 18–22), v Ša faříkově ba ladě Lel a Li la
a v Hrubínových Lešanských jes ličkách (Vše tička, 2018, s. 128–136).
Přiřadíme- li k těm to bás nickým dílům též veršo vaná dra ma ta, pak ten -
to nu me rický prin cip hra je pods tatnou ro li jak v li do vé Ra kovnické
vánoční hře doby ba rokní, tak v Nezva lově Ma non Les caut (Vše tička, 
2012, s. 70–79). S Hrubíno vou po é mou a Nezva lo vou bás nickou hrou

je po slé ze Závišo va píseň spja ta ta ké te ma ticky, ne boť vše chna tři díla
po jednávají o lás ce, navíc o ne na plněné lás ce. Závišo va píseň se od
všech uve dených děl od lišu je svým výsostným pos ta vením – je to
jedno z prvních děl v českém písem nictví, v němž je jí tvůr ce uplat nil
tria dické zása dy.

Li tera tu ra
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